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ĉ iu  m anuskripto estas, se tie l petate, nep re  resendata  al la  sendinto . 
L a  redakcio  rifuzas nenion sekve de  gia temo. aŭ politika aŭ a lia ; kaj 
senescepte re tenas a l si la rajton korekti m anuskriptojn. Sendu verkon.

V O L U M O  2 JA N U A R O , 1908 N U M E R O  6

A m e r i k a  E s p e r a n t i s t o  p rezen tas  a l  la  e s p e ra n t is to j  

sin kiel  bone fu n k c ia n ta  m a ŝin o  por la  d is v a s t ig a d o  de la 

l in g v o .  Jam  en ĉ iu  ŝtato  kaj p ro vin co  d e  N o r d a m e r ik o  ĝi 

h a v a s  kun h elpanta jn  partojn, kaj per tiuj ĉi ĝ i  s e n ĉe se  d is ­

tr ibuas  kaj  d issem a s  p ro p agan d ilo jn .  S is t e m e  kaj  a k u r a te  

ni k o n sta n te  penad as  p l ig ra n d ig i  ĝ ian efikecon. P r o  tio, ke 

la laboro d u o b l ig a s  sian va loron  k iam  oni u zas  bonan ilon, 

ni forte  k o n s i la s ,  k e  v i  uzu  nian sperton kaj  n ian  o rgan izo n ,  

tiel k e  v i a  laboro h avu  plenan efikecon k a j  portu al v i  la 

k iel  eb le  plej g ra n d a n  r ikolton. K u n  tutaj niaj fortoj ni 

nun p e n a d as ,  por k e  n ia  feb ru a ra  p ro p a g a n d a  numero estu 

bone redaktita ,  a r t is te  presita  kaj tute k o n v in k ig a  p rezento  

de la  a fero  por kiu ni laboras.  L a ŭ  la  poŝta  leĝo  de la U. 

Ŝ . ,  e s t a s  perm esate,  k e  ni presu nur d u o b l e  tiom d a  kajeroj, 

k io m  e sta s  v en d ita j .  T r e  g r a v a s ,  k e  ni presu  g ra n d e g a n  

n om bron  da tiu ĉi kajero ,  kaj  tio e b l ig o s  n u r  se v i , k a re g a  

kunlaboranto,  k o m p re n a n te  tiun g r a v e c o n ,  m endos kelkajn 

n u n  pro v ia  p ro p ra  k a lk u lo .  N e  sendu monon ĝ is  k ia m  vi 

r ic e v o s  la  kajero jn  kaj  k o n te n t iĝ o s .  S e d  sk r ib u  tuj, nun :

Sendu al mi dek (pli bone dudek  aŭ  kvindek) da  la feb ru ara , kaj 
post la  ricevo mi pagos po kvin cendoj.

L a  num ero d irita  e n h a v o s  32 p a ĝo jn ,  iome p l ig ra n d ig i ta jn .

8 5 '
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J E N !  L A  N O V A  R O N D O

R a p i d e g a n t e  t r a  la  s e n l im a j  m a ro j  de s p a c o ,  nia 
t e r a  p i lk e to ,  k ie l  lu d i lo  de  ia  j u n a  d iido ,  nun  finas 
u n u  p lu a n  ro n d i ro n .  Kaj Ĉe la  k o m e n c o  de  la  nova  
ro n d o ,  ni s t a r u  m o m e n t o n  kaj p r i p e n s u  la  d e m a n d o n : 
k ion  s ig n i fa s  ĉ i - t i u  s en f in a  r o n d i r a d o ,  kaj a l  kio ĝi k o n ­
d u k a s ?  I a m ,  a n t a ŭ  d u c e n t  rondo j ,  la  h o m o j  k re d is  
s ia n  loĝ e jo n  la  c e n t r o  de  la  t u t a  k re i ta ĵo .  D e  t i a m ,  
oni k o n s t a t i s ,  ke r i l a t e  a l  la  tu to ,  n ia  t e rg lo b o  h a v a s  
m a lp l i  da  g r a v e c o ,  ol m i lo n o  de  a k v o g u to  r i l a t e  a l  la 
g r a n d e g a  t e rg lo b o  m e m .  S e d  t i u  e l t r o v o  ne  m u l t e  
Ŝanĝis  aŭ  m o ro jn  a ŭ  re l ig io jn  de  la  h o m o j .  K v a n k a m  
n u n  n e n ia  h o m o ,  e s c e p t e  ke  li e s t a s  l e r t e g a  m e m -  
t r o m p i s t o ,  p o v a s  s i n c e r e  k r e d i  s i a n  r a s o n  la  plej a l t a  
e l  la  u n iv e r s o ,  la  pli g r a v a  fak to  a n k o r a ŭ  r e s t a s  : ke 
p o r  si m e m  la  h o m a  r a s o  g r a v a s  s u p e r  Ĉiuj a l ia j  e s ­
ta ĵo j .  Kaj ĝ u s t e  laŭ  p r o p o rc io  k ie l  la  l u m o  de  la  sc io  
fo rp e l i s  la  n e b u la n  O l im p o n ,  en  t i a  s a m a  m e z u r o  j a m  
k o m p r e n a s  la  h o m a r o ,  ke a m o  al la  dioj e s t a s  b a g a te lo ,  
ĉ a r  a l  i l i  kaj i l iaj d ia j  a fero j  a p a r t e n a s  la  n e m e z u r ­
eb la j  k a m p o j  de  la  s e n l i m a  ĉ ie lo .  S e d  ni, senflug i la j ,  
p e z p ie d a j  t e ra n o j ,  a lg lu i ta j  p e r  m i l  forto j  a l  n ia  s fe ra  
b u lo  n a ĝ a n t a  t r a  e t e r a  m a r o ,  a l  ni e s t a s  p e r m e s a t e  
ke ni p e n a d u  s u r  ĝi d u m  ĝi r a p id e  p le n ig a s  s e p d e k o n  da  
ro n d o j .  Kaj p o r  n ia  d u m a  fe l iĉo ,  t r e e g e  g r a v a s ,  ke  ni 
ne  t r o  m a lp a c i ĝ u  i n t e r  ni m e m .

A l t i u  ce lo  ni d i s v a s t i g u  E s p e r a n t o n .  K re d e b le  
la  h o m o j  n e n i a m  ĉ e s o s ,  s t a r a n t e  s u r  s i a  f lu g an ta  p e c o  
d a  ŝ te la ĵo ,  r ig a r d i  s u p r e n  kaj so p i r i ,  m i r i .  S e d  v e n o s  
la  t e m p o  k ia m ,  f o r g e s in te  O l im p o n ,  ili k u n e  kaj p a c e  
e l l a b o r o s  la  p le ja n  fe l iĉ o n  de  la  h o m a r o .  Kaj kiel 
u t i l e g a  ilo p o r  t i u  e l l a b o r a d o  p r e z e n t a s  s in  E s p e r a n to .

Ĉe la  k o m e n c o  de  la  n o v a  ro n d i ro  t e r a ,  e n  ĉ i - t iu  
j a ro  1908, ni p l i fo r t ig u  n ia n  d e c id o n  kaj p l ig ra n d ig u  
n ia n  p e n a d o n  p o r  E s p e r a n t o .  N i l a b o ru ,  p o r  ke ,  k ia m  
r e e  ni t r a p a s o s  ja r f in o n ,  n i  p o v u  p o s t r ig a r d i  a l  g r a n d a  
t a s k o  j a m  b o n e  p l e n u m i ta .

E n  la  n o v a n  ro n d o n  ! A n ta ŭ e n  !
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Ŝ L I S S E L B U R G A  F O R T I K A Ĵ O

L aŭ rakontoj de  unu  m aljuna Ŝ lisselburgano esperan tig is D. M organo

ŝ l i s s e l b u r g a  F o r t i k a ĵ o  lo k iĝ a s  sur m a lg r a n d a  insuleto, 

ĝ u s t e  en tiu loko, k ie  r iv e re to  N e v a  elf luas el L a d o g a  lago.  

T i u  ĉi insu leto  e s t a s  tiel m a lg ra n d a ,  k e  fort ika ĵa j  muroj en 

m ultaj  lokoj le v iĝ a s  rek te  el a k v o .  N u r  en unu lo ko  v e r d ­

iĝ a s  peceto  d a  tero, kaj  p oste  ĉ ie — a k v o  kaj  ŝtono. E l  post 

m uroj  e s ta s  v id a t a  nur p into  d e  p re g e ja  turo (so n o r i le jo ) .  

M a l la r ĝ a  m a rk o lo  a p a r t ig a s  la  fort ika ĵon  de tiu loko de la 

kontinento,  k ie  s ta r a s  ŝ i i s s e l b u r g o ; de k o n tr a ŭ k u ŝ a n ta  

f lanko a l iĝ a s  L a d o g a  lag o .  A p u d  la  elfluo de N e v a  el la 

lag o ,  ĝ u s t e  k on traŭ  la  fort ika ĵo ,  lo k iĝ a s  m alr iĉa  v i la ĝ e t o —  

ŝ e r s m e t je v k a .  Inter  tiu Ĉi v i la ĝ e t o  kaj  la  fort ika ĵo  d e l o n g e  

fon d ig is  m a l la r g a  interl igo.  L a  v i la ĝ e t o  l iv e ra s  en la  fo r­

t ika ĵon ,  kiel por se rva n to j  en ĝi, tiel a n k a ŭ  por arestito j ,  

la k to n ,  o vojn ,  k o k in o jn ,  ke.  K o m u n ik o  inter  fo r t ik a ĵo  kaj 

u rb o  ig a s  per a p a r ta j  regnaj  vap o rŝ ip e to j .  P r e s k a ŭ  m eze 

de la  fo r t ik a ĵa  m uro  s ta r a s  larĝa ,  m a s i v a  turo, n om a ta  

“ c a r a ”  ( r e g a ) .  T r a  tiu ĉi turo k o n d u k a s  iro en la fo r­

t ikaĵon.  T a g e  k a j  nokte  tiu ĉi irejo e s ta s  g a r d a t a  de fortika  

g a r d is ta r o .  D e k s t r e  kaj  m a ld e k s tre  d e  en iro  la ŭ lo n g e  de 

la  fort ika ĵa j  m uroj,  t r o v i ĝ a s  loĝejoj  por arestito j  kaj g a r d ­

an ta ro  ; tie ĉi a n k a ŭ  lo k iĝ a s  d iv e r s a j  m etiejoj.  L a  fo r t ik a ĵa  

korto  p rezen tas  m a lg r a n d a n  placeton, m a lv a s t ig i t a n  de Ciuj 

f lankoj per m a la fab la j  m all iberejaj  m uroj.  S u r  tiu Ĉi p laceto  

t r o v iĝ a s  : p reĝe jo ,  dom o de la  k o m a n d a n to  de la  fort ikaĵo ,  

d ive rsa j  serv is te jo j  kaj  a l ia j  k o n stru a ĵo j ,  en kiuj  lo ĝ a s  ofic­

iroj, k u rac is to ,  pastro ,  k . t .p .  H e r b a r o j  k a j  negrandaj  

g ru p o j  de arb o j ,  t ro v ig a n ta j  inter  la k o n stru a ĵo j ,  ne p o v a s  

m olig i  la  pezan  im preson,  r icev a ta n  per  ĝ en era la  v id o  de la 

m all iberejoj  kaj  turoj.

Ĝ i s  jaro  1867 ŝ l i s s e l b u r g a  fo r t ik a ĵo  e s t is  p r e s k a ŭ  la ĉ e fa  

loko de ekz i lo  kaj  m eto de “ k r im u lo j”  k o n tr a ŭ  la rel ig io  

kaj  la  Ŝtato. T i e n  Ĉi est is  e k z i la ta j  la  plej g r a v a j  el la s e k ­

retaj arest i to j .  S e d  en 1869 ĉiuj el  s im ila  speco  “ k r im u lo j”  

est is  e lk o n d u k ita j  el tiu ĉi, kaj  la  fort ika ĵo  est is  a l i fo rm ig i ta  

en m ilita jn  p unrotojn .  F in e,  p o st  dek jaroj,  t .e .  en 1879, 

punrotoj  est is  for ig ita j  kaj  la fort ika ĵo  e s t is  a l i ig i ta  en d i s ­

ciplinan b ata l ionon . S e d  ŝ l i s s e l b u r g a  fo r t ik a ĵo  ne tro lon-
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g a n  tem pon e s t is  l ib era  de ineto en ĝ in  p o l i t ik a jn  “ k r im ­

u l o j n . ”  D u m  la unuaj  jaroj de la  r e g a d o  de A le k s a n d r o  

l ira ,  tiu Ĉi “ ca ro -p a c a m a n to ,  ”  e s t is  d ec id ite  restar ig i  la 

a n t a ŭ a n  s ig n i fo n  de la  ŝ l i s s e l b u r g a  fo r t ik a ĵo ,  k a j  por tiu ĉi 

ce lo  a r a n ĝ i  en gi n o v a n  m all ibere jon  kun  pli s e v e r a  reĝimo. 

E n  tiu ĉi m a l l ib e re jo n  e s t is  d e c id i te  enSlosadi ĉ iujn  plej 

a g e m a jn ,  plej  d a n ĝ e r a jn  kaj  n e k v ie t e b la jn  a g a n t o jn  de la 

p a rt io  “ P o p o la  V o l o . ”  E n  1883 tiu ĉi  m al l ib e re jo  estis  

fine k o n stru ita ,  kaj  de A ŭ g u s t o ,  1884, ĝi  k o m e n c is  p lenigad i  

de arestito j .

Ĝ i s  1869 en ŝ l i s s e l b u r g a  fo r t ik a ĵo  est is  g r a n d a ,  oni 

p o v a s  diri r im a r k in d a ,  b ib l io te k o .  C i  k o n s is t is  ne sole  el 

rusaj  l ibroj,  sed  a n k a ŭ  fra n ca j ,  g e r m a n a j  k a j  a n g la j .  T iu  

Ĉi b ib l io te k o  k o le k t iĝ a d is  en la  d a ŭ ro  de m ultaj  jaroj.  T i e  

Ĉi en an ta ŭ a j  tempoj oni tenis  r iĉa jn ,  k le ra jn  kaj  in stru ita jn  

homojn, p osed in ta jn  s ig n i fa jn ,  ia fo je  g r a n d e g a jn ,  v iv r i m ­

edojn .  M u lta j  el  ili, v i v a n t e  tie ĉi, e n s k r ib is  tien Ci siajn 

b ib l iotekojn ,  kaj  p o st  m orto  a ŭ  l ib e r ig o  o fer is  ilin je  la  p ro ­

fito de la  fo r t ik a ĵo .  L a  re g is ta ro  a n k a ŭ  ĉ iu ja re  a s ig n is  s u ­

fice g r a n d a n  m o n su m o n  por p le n ig o  d e  tiu ĉi b ib l io teko .  

T ia m a n ie r e  ĝ i  k r e s k is  p lie  k a j  p lie .  S e d  en  1869 tu ta  tiu 

ĉ i  b ib l io teko ,  k u n e  kun a r ĥ i v o ,  e s t is  t ra n sd o n ita  en “ l i r a n  

filion de p ro p ra  de L i a  Im p e ries tra  M o ŝ t o  k a n c e la r io .”  N u n  

en la  fo r t ik a ĵo  res ta s  n u r  m izera j  res ta ĵo j  d e  t iu  b ib l ioteko.

K iu  nen iam  v id is  k a ze m a to jn  d e  ru s la n d a j  p o l i t ik a j  m a l­

liberejoj,  tiu ne p o v a s  prezenti  al si eĉ  p r o k s im u m a n  k o m ­

prenon pri t io ,  k ion  p re z e n ta s  per  si k azem a to j  de ŝ l i s s e l ­

b u r g a  fo r t ik a ĵo .  Ili p re z e n ta s  nenion a l ian ,  ol m ik r o s k o p ­

ajn Ĉelojn ; m allum aj,  m a lp u ra j ,  k ru d a j ,  m a l v a s t a j  (tri  

paSoj la ŭ la r ĝ e  kaj  k v a r  kun  d u ono  la ŭ lo n g e  ĉ i u )  lo k iĝ a n ta j  

la ŭ lo n g e  de lo n g a  k or id oro ,  ĉ i u  el tiuj ĉ i  ĉeloj  h a v a s  a p a r ­

tan pordon ; en pordoj  e s t a s  m a lg r a n d a j  m alferm oj  por 

tra n sd o n i  a l  e n ŝ lo s i to  nutraĵon .

M u lte  d a  hom oj e s t is  e n ŝ lo s i ta j  en  tiu ĉ i  fort ikaĵon ,  

m u lte  d a  ili m o rt is  en tiuj Ĉi m uroj.  N e  m a lo f t e  t ien ĉi  oni 

e n ŝ lo s a d is  hom ojn ju n a jn ,  p lenajn  je  fortoj,  esperoj  kaj  in­

tencoj,  je  la r ĝ a j ,  g r a n d io z a j  p lan oj ,  de k iu j  e s t a s  t iel  r iĉa 

ju n e co .  T i e  ĉi ili p a s ig i s  dekojn  d a  jaro j ,  m a l ju n iĝ is ,  m a l­

k a p a b l ig i s ,  k a d u k i ĝ i s ,  kaj  oni ilin el t ie  ĉ i  e l la s is  gr iza j ,  

m a lfo rta j ,  d u o n ru in ig i ta j  m a l ju n u lo j ,  jam  k a p a b la j  n e k  al 

v iv o ,  nek  al feliĉo. M u lta j  n e  t r a n s p o r t is  terurego jn  de
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enm eto  fo r t ik a ĵa  kaj  frenezig is  aŭ, iom post  iom m a lk a p a b ­

l igan te ,  id io t ig is .  O n i  e k z i l is  tien ĉi k iel  em inentajn  g r a n d ­

sinjorojn, tem pajn  favorato jn ,  tiel a n k a ŭ  ord in arajn  m o rte m ­

ulojn. K r o m  regnaj,  p o lit ika j  “ k r i m u lo j , ”  an ta ŭ a n  tempon 

tie ĉi tu rm e n tiĝ is  a n k a ŭ  m ultaj  “ k r im u lo j”  k o n tra ŭ  religio, 

k o n tra ŭ  la  r e g a n ta  eklezio,  m a lg r a ŭ  tio, ke por t iu  sp e c o  de 

“ k r im u lo j”  e k z is t i s  a p a r ta j ,  sp ec ia la j  m o n a ĥ e ja j  m a l l ib e r ­

ejoj.  In tera l ie ,  en ŝ l i s s e l b u r g a  k a z e m a to j  oni tenis dum  

longaj  jaroj k e lk a j  el g v id is to j  de d iv e r s a j  re l ig ia j  sekto j  kaj 

instruoj.  M u lta j  el ili t iam aniere  m ortis  tie ĉi. S e d  vi 

v a n e  s e rĉu s  iliajn tom b ojn  —ĉiuj el  ili est is  en ter ig ita j  ĉ iam  

nokte ,  sekrete .  T o m b i s t o j  ne sc i is  k iun ili en te r ig is .  T a m e n  

Ĉiuj tiuj Ĉi ruzaĵo j  n e  ĉ ia m  a t in g is  s ian  celon.  E s t a s  okazoj,  

k iam  sekretoj  dg  m all ibereja j  serv is to j  m a lk o v r ig is  kaj  a d ­

eptoj  de tiu a ŭ  a l ia  re l ig ia  instruo  ek sc i is  k ie  nom e e s t is  en ­

te r ig i ta  i l ia  instruisto.  T i a m  tiuj ĉi tom boj ig is  o b jek to  de 

adoro.

K io m  d a  rak o n to j  k o n s e r v i ĝ a s  t ie  Ĉi pri teruregoj  de fo r­

t ik a ĵa  en m eto  ! O n i  d iras ,  ek ze m p le ,  k e  k r o m  “ s a k o j ”  ( t ie l  

e s t a s  nom ataj  fort ika ĵa j  ĉ e lo j) ,  tie ĉ i  e k z is t a s  a n k o r a ŭ  a p a r ­

taj su b tera j  m all ibere jo j ,  su b  a k v o .  T iu j  Ĉi m all iberejoj  

k u n ig a s ,  k v a z a ŭ ,  per  ap arta j  su b tera j  trairoj.  J u ĝ a n te  laŭ 

k e lka j  s ignoj,  oni p o v a s  pensi,  k e  legendoj  pri su b tera j  t r a ­

iroj e s t a s  vers im ila j .

M u lta j ,  o b s e r v a n t e  kazem atojn ,  serĉas  p o sts ig n o jn  de 

s a n g o  s u r  m uroj,  Ĉar p r e s k a ŭ  ĉ iu j ,  laŭ  m ultaj  se n d u b a j  f a k ­

toj, e s t a s  forte  k o n v in k ita j ,  k e  t ie  ĉ i  e k z is t i s  in k v iz ic io  ! I n ­

tera l ie  oni r a k o n ta s ,  ke m ulta jn  el m all iberulo j  oni tenis 

d u m  tu ta  i l ia  v i v o  en k l in a  stato .

Jen ĝi ,  n ia  h is to r ia  m a l l ib e re jo !  Jen gi ,  nia B a s t i l l e ’©, 

n ia  S p a n d a ŭ ’o I P r e s k a ŭ  du centjarojn  ĝi  est is  t im igilo  

por s a ĝ o ,  e ŝa fo d o  por penso.  M a lĝ o je g a n  m em oron gi  las is  

post  si en la m em oro de la popolo.  T e r u r e g a n  s a n g a n  rolon 

e s t is  a l i i g i t e  ludi al tiu ĉi fort ika ĵo  en tiuj m a l lu m e g a j  te m ­

poj,  en p le ja  d is f lor iĝo  d e  m aln o b la ,  ab o m e n a  c a ra  a ŭ t o k r a t ­

ism o. C i a  ro lo  e s ta s  rolo d e  e k ze k u tis to ,  inkviz itoro .

Im a g u  al  v i  k a v e r n o n  m a l lu m e g a n ,  e lh a k ita n  el Ŝtona 

m aso ,  kun  du truoj traborita j  en t iu  ĉi m aso .  T i u j  Ĉi a n ­

s ta ta ŭ a s  fenestrojn.  Ili e s t a s  far ita j  tiel a lte ,  k e  eĉ  s ta ra n te  

s u r  p lan ko ,  a ŭ  pli ĝ u s te  s u r  fundo d e  tiu ĉi k av ern o ,  v i  ne 

h a v a s  eblon ion v id i  t r a  tiuj ĉ i  “ fe n e s tr o j .”  S e d  se  v i  eĉ
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p r o s p e r u s  e n r ig a r d i  la  n e o r d in a r e  p ro fu n d a jn  truojn ,  tiam 

vi  e k v i d u s  nenion krom  v e r d i g i t a j  v i t r o j  en d ik a j  fenestraj 

kadroj.  S u n r a d io j  nen iam  e n p e n e tr a s  tien ĉi, ne ek lu m ig a s ,  

ne d is p e la s  e te rn a n  m allu m o n , e te rn a n  k r e p u s k o n ,  k iu  den­

s i ĝ a s  en la  m a l lu m a j  a n g u lo j  d e  tiu ĉ i  “ s a k o . ”  L a  muroj 

k a j  a r k a ĵo j  d e  t iu  ĉ i  “ s a k o ”  s p ir a s  m o rto n  k a j  p u tron .  V i  

s e n t a s  v in  kiel framon e l ira n tan  el k a t a k o m b o .  K ie l  m a lp r o k ­

s im e  d e  tie  ĉi s a jn a s  t ia  v i v o ,  t iuj  hom oj,  t iu  m ondo, inter 

k iu  v i  ĵu s  v i v i s  k a j  a g i s  !

P u t r a ĵ o  e s t a s  t r a s o r b ig i t a  d e  la  s u fo k a n t a  aero.  L a  spiro 

k u m p r e m a s  d e  t iu  ĉi ae ro  ; pu lm oj  r i fu z a s  lab ori .  A n t a ŭ  

o k u lo j  s t a r iĝ a s  v e r d a j  rondoj k a j  m a k u lo j .  P e z a j ,  m aldolĉaj  

p e n so j  p e n e tra s  la  k ap o n .  O n i  n e v o le  p e n s a s  : k io m  da 

a l ta j ,  b e le g a j  ideoj p ere is  s u b  la  a r k a ĵo j  de tiuj ĉ i  mallum - 

eg a j  m uroj  ! K i o m  d a  intencoj  p u ra j ,  a l ta j  k a j  noblaj ,  s u f o k ­

iĝ is  en m a l lu m o  d e  izo la ,  p o r ĉ ia m a  e n m e to  !

P O R  L A  R I D E T O
E speran tig is  M artha  A. Boughton

S in jo r in o  T a l m a d g e  rak o n tis  a n e k d o to n  pri in fa n in e to :  

U n u  t a g o n ,  v e k i g a n t e  el dorm eto ,  Ŝi e k r i is  : “ P a tr in o ,  pro

kio  mi p lo ris ,  a n ta ŭ  ol m i e k d o rm is  P ”

ŝ i a  p a tr in o  r idetis  k a j  d ir is ,  “ V i  k r iad is  ĉ a r  mi ne p e r­

m esis  al v i  h a v i  la  p o ŝh o r lo ĝ o n  de v i a  p a t r o . ”

“ H o  j e s ”  Ŝi res p o n d is ,  “ mi nun r e m e m o r a s .”  T i a m  

s u lk ig a n t e  s ian  v iz a ĝ o n ,  ŝi d aŭris ,  “ B o o — b oo— b oo— , boo- 

hoo, boohoo ! ”

U n u  v id v in o ,  k ia m  Ŝia ed zo  m ortis ,  e ls p ez is  $3500.00 

pro la  to m b ŝto n o ,  s u r  k iu  ŝi faris  sk r ib a ĵo n  :

M ia m algojo estas tie l g ran d a , ke mi ne  povas ĝin porti 

A n t a ŭ  ol u nu  jaro  p a s is ,  Ŝia m a lĝ o jo  a n k a ŭ  tiel pasis  

sufice,  k a j  ŝi e d z in ig is  kun  junulo .  T i a m  Ŝi a ld o n ig is  al 

la  s k r ib a ĵo  la  v o rto n
sole.

I n s t r u i t a  p a s tr o  p a ro la d is  kun unu n e in stru ita .

V i  e s t is  Ĉe k o le g io ,  n e  v e r e  P”  d ir is  la  dua.

J es ,  mi e s t i s , ”  li resp on d is .

Mi e s t a s  tre  d a n k e m a , ”  d ir is  la  n e sc iu lo ,  “ k e  la  D io  

e s t a s  m a lfe rm in ta  m ian  b u ŝo n  sen  l e r n a d o .”

T i u  o k a z is  en la  tem p o d e  B a l a a m ”  e s t is  la  respondo.

i  <

i  i

i  i

i  i  n
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Rakonto de  T u rgenef. el ruse eperan tig is R . H . Geoghegan

(D aŭrigate)

V ik t o r  m ald i l ige n te  etendis  la inanon, prenis kaj  sen­

z o r g e  flaris la  florojn, kaj  k o m e n c is  turn ig i  ilin inter la 

fingroj kun  r e v a  seriozem o, r ig ard an te  aeren. A k u l in a  r i ­

g a r d is  al li. . . . E n  Sia m a lĝ o ja  mieno est is  tiom d a  m ola 

sindonem o, d a  re s p e k ta  subm etiĝo,  kaj da am o  ' ŝ i  kaj timis 

lin kaj  n e  k u r a ĝ is  plori,  kaj  ad iaŭis  kun li kaj  a d m ir is  lin 

je  la  la s ta  fojo  ; sed li k u ŝ ig i ta ,  etendita kiel  su ltan o  kaj  kun 

g ra n d a n im a  pacienco  kaj cedem o to leris  ŝian ad oradon. Mi,  

mi kon fesa s ,  k u n  in d ign o  kon sid er is  lian ru ĝ em a n  figuron, 

s u r  k iu ,  tran s  h ip ok r ita  m alest im in d a  indiferento sin m o n ­

tris kon tenta  s u p e rs a t ig i ta  van teco .  A k u l in a  e s t is  tiel ĉarm a 

en tiu m om ento ; tu ta  anim o Ŝia fideme pasie  sin d ev u a lig is  

a n ta ŭ  li, sin e tend is ,  k a re s a d is  al li, kaj  li. . . .l i  fa l ig is  la 

cejanojn s u r  la  h e rb a ĵo n ,  t iris  el  f lanka poŝo  d e  la  palto 

rondan v i t r a lo n  en b ro n za  ran daĵo  kaj  p rovis  enprem i ĝin 

sur la okulon, sed d e v is  m ulte  sin penigi  por subteni ĝin 

per k u n tir i ta  frunto,  a l le v i t a  v a n g o ,  kaj  per la nazo  m em —  

la  v i t r a ĵo  ĉ iam  sin detiris  kaj  falis  a l  li en la  manon.

“ K i o  e s ta s  tio ? ”  dem andis ,  fine, s u rp r iza ta  A k u l in a .

“ M o n o k lo ,”  resp on d is  li kun g r a v e c o .

“ P o r  kio  ? ”

“ N u ,  por pli bone v i d i . ”

“ M on tru  d o .”

V i k t o r  s u lk ig is  la frunton, sed donis al Si la v itra lo n .

“ Ĝ in  n e  rom pu ; g a r d u . ”

“ N e  t im u, mi ĝ in  ne r o m p o s .”  ŝ i  t imeme alm etis  ĝin 

al s ia  oku lo .  “ M i nenion v i d a s , ”  n a iv e  diris ŝi.

“ S e d  ci la  okulon  fe r m u ,”  respondis  li laŭ  v o ĉo  de n e­

kon tenta  instruisto .

ŝ i  fermis la  okulon  an taŭ  kiu ŝi tenis la v itralon.

“ Sed ne t iun, n e  tiun, s im planim uletino,  la  alian I ”  e k ­

kriis  V i k t o r  kaj,  n e  p erm esan te  al ŝi korekti  Ŝian eraron, li 

form etis  de ŝi la  lorneton.

A k u l in a  r u ĝ iĝ is ,  sensp rite  ridetis,  kaj  sin deturnis.

“ V id e b le  al ni ĝi  ne k o n v e n a s , ”  d ir is  ŝi.

“ H o  ! mi ĝ in  k re d a s  I ”
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L a  m izeru lin o  s i le n ta d is  k a j  p ro fu n d e  sopiris .

“ H a  ! V i k t o r  A le k s a n d r o v iĉ ,  kiel tio e s to s  al ni esti  sen 

v i — ”  p a ro l is  ŝi tuje.

V i k t o r  v iŝ i s  la lorneton per la  p a n o r a m io  kaj  metis  ĝin 

ree en la  poŝon.

Jes,  j e s , "  ek d ir is  li fine, “ a l  c i  k o m en ce  estos  dolore 

e f e k t i v e . "  L i  ced em e frap et is  Ŝin s u r  la  Ŝ u lt ro ;  Ŝi dolĉe 

p ren is  la  m anon s u r  s ian  ŝu ltro n  kaj  t im em e ĝin k is is .  “ Nu, 

jes,  jes ,  ci e s t a s  e fe k t iv e  filino b o n a , "  a ld o n is  li ,  m a lm o d ­

este  r idetante  ; “ sed  k ion  fari ? C i  m em  ju ĝu  ! al ni kun  la 

s injoro  e s ta s  neeble  t ie  ĉi r e s t i ; nun b a ld a ŭ  estos  v in tro  kaj 

en v i l a ĝ o  v in tr e — ci mem s c ia s — e s t a s  s im p le  ab om enindaĵo .  

A l i a  a fero  en P e t e r b u r g o  ! T i e  s im p le  e s ta s  tiaj mirindaĵoj,  

kiaj ci, s im p lan im u lin o ,  a n k a ŭ  en re v o  al v i  prezenti  ne 

p o v a s .  D om o j  tiaj, s trato j ,  kaj  la  societo, la c iv i l iz a c io —  

e s t a s  s im p le  ad tnir indaĵo  ! ”

A k u l in a  a ŭ s k u l t i s  lin laŭ  m a n ĝ e g e m a  atento ,  e te  m a l­

ferm in te  la  l ipojn, kiel infano. “ A l i e , "  a ldonis  li, re tur­

nante  sin sur la tero “ por kio  mi al ci ĉion ĉi d iras  ? C erte  

ci t ion k om p ren i  ne p o v a s . ”

“ K ia l  do, V i k t o r  A le k s a n d r o v iĉ  ? Mi kom prenis ,  mi 

ĉ ion  k o m p r e n i s . ”

‘ ‘Jen, k ia  Ŝi e s ta s  I ”

A k u l in a  m a l le v is  la  kapon.

“ A n t a ŭ e  v i  kun  mi ne tiel parolis ,  V ik t o r  A l e k s a n d ­

r o v i ĉ , ”  d ir is  Ŝi n e  a l t ig in te  la  okulojn.

“ A n t a ŭ e ?  a n t a ŭ e !  V id u  ci. . . . A n t a ŭ e ! ”  r im arkis  li, 

k iel  indigne.

“ T a m e n ,  al mi e s t a s  tem po por ir i”  diris V ik t o r ,  kaj  jam 

li e s t a s  p res k a ŭ  sin a p o g in ta  sur la  kubuto.

“ A te n d u  a n k o r a ŭ  n e m u lt e ,”  laŭ p e te g e m a  v o ĉo  elparolis  

A k u lin a .

“ K i a l  atendi ? N u n  fine mi a d ia ŭ is  kun ci .  . . . ”

“ A t e n d u ”  r ipetis  A k u l in a .

V i k t o r  ree sin k u ŝ is  kaj  k om en cis  fajfi. A k u l in a  Ĉiam 

ne detir is  de li la  oku lo jn .  Mi p o v is  o b s e r v i  k e  Ŝi iom post 

iom fa l is  en m a lk v ie te c o n  ; Ŝiaj lipoj trem is,  palaj  ŝiaj  v a n ­

goj m a lfo rte  ro z iĝ is .

“ V i k t o r  A l e k s a n d r o v i ĉ . "  ek d ir is  ŝi fine, la ŭ  d isrom p ita  

voĉo-; “ al v i  e s t a s  p e k e — al vi e s t a s  peke, V ik t o r  A l e k s a n ­

d r o v iĉ  ; ja ,  pro D i o  ! ”



La Kunveno 93

“ K io  e s ta s  tiel p ek a  ? ”  dem andis  li, s e k i g i n t e  la fru n ­

ton, kaj ete li sin lev is  kaj turnis  al Si la kapon.

“ E s t a s  peke, V i k t o r  A le k s a n d r o v iĉ .  S e  nur am indan 

paroleton al  mi v i  d irus  por adiaŭo ; se  nur paroleton al  mi 

v i  dirus,  a l  mi m alfe l iĉa  orfino. .

“ S e d  kion mi al ci diros ? ”

“ Mi ne s c i a s ;  v i  t ion pli bone sc ias ,  V i k t o r  A l e k s a n d ­

ro v iĉ .  Jen v i  fo rv o ja ĝ a s ,  kaj  se  n u r  paroleto. . . . K ie l  mi 

tion ĉi meritis ? ”

“ K ie l  ci e s ta s  d r o la !  K ion  do mi p o v a s  ? ”

“ S e d  nur paroleto .  . . . ”

“ N u ,  Ŝi Ŝ argad as  ĉ iam  tiun s a m a n , ”  e lv o rt is  li kun 

kolereto  kaj  sin lev is .

“ N e  koleru, V ik t o r  A l e k s a n d r o v i ĉ , ”  rap id e  a ldonis  ŝi, 

ap en aŭ  d etenante  la  larmojn.

“ Mi ne koleras ,  sed sole  ci e s ta s  m a ls a ĝ a .  K io n  ci 

deziras  ? C e r te  mi kun  ci ed z iĝ i  ne p o v a s  ? C erte  ne p o v a s  ! 

N u ,  kion do ci d ez iras  ? K io n  ?”  L i  foren ŝovis  la figuron 

kiel a ten d an te  respondon kaj  d isŝtrec is  la fingrojn.

“ Mi, nenion. . . . nenion mi v o l a s , ”  res p o n d is  ŝi b a l ­

b utan te  kaj a p e n a ŭ  k u r a g iĝ a n te  etendi ĝ is  li la trem antajn  

m anojn ; “ sed ankaŭ, se nur vorteto  por ad iaŭo.  . . . ”

K a j  la larmoj fordii is ĉe  ŝi laŭ  r ivereto .

“ N u, tiel a n k a ŭ  e sta s ,  Ŝi kom encas  p lo r a d i , ”  m a lv a r m ­

s a n g e  e lv o rt is  V ik t o r ,  m a l le v a n te  de m alan taŭe  la  ĉapeton 

sur la okulojn .

“ Mi nenion v o l a s , ”  a lm etis  ŝi p lo reg an te  kaj  k o v r in te  la 

v iz a ĝ o n  per a m b a ŭ  manoj ; “ kiele  do al mi nun estos  en la 

familio, kiele  al mi ? K a j  k io  do al mi a lestos ,  k io  far iĝos  

je mi, m alfe l iĉu l in o  ? A l  m alam in d u lo  oni e d z in ig o s  la orfi­

non. B e d a ŭ r in d e g a  mi ! ”

“ R e k a n t a d o  r e k a n t a d o ”  laŭ  d u on voĉo  m urm uris  V i k ­

tor, p ie d b a tan te  sur la lokon.

“ K a j  li, se  n u r  vorteto ,  se nur unu. . . T i a  kia ‘A k u l i n a , ’ 

t ia k ia  ‘ mi.  . .' ”

S u b ita j  korŝirantaj  p loregoj  ne perm esis  al Ŝi fini la v o r ­

tojn ; Ŝi fa l ig is  la  figuron s u r  Ia herbaĵon kaj  akreme, 

a k rem e  forlarm adis.  L a  lo n g e  e n ten ata  m alĝojo  e lŝprucis  

sin fine laŭ torento.

V ik t o r  star is  ke lkan  tem pon apud ŝ i ; s ta r is  ke lkan  te m ­

pon, p l ia lt ig is  la Ŝultrojn, sin deturnis ,  kaj  foriris laŭ  gran-
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daj paŝoj.

D e p a s is  k e lka j  m om entoj.  . . .  ŝ i  k v ie t iĝ is ,  supren tir is  

la  kapon sin  le v is ,  posten  r ig a r d is ,  kaj  frap is  la  manojn 

u nu  k o n tr a ŭ  la  a l ia  ; p r e s k a ŭ  ŝi k u r is  p o st  li ,  sed la kruroj 

al ŝi sin d e f a lĉ i s — Ŝi fa l is  al la g e n u o j .  . . . Mi n e  min tenis 

plu  kaj  a n ta ŭ e n s a lt is  ĝ i s  ŝ i ; sed a p e n a ŭ  Ŝi h a v i s  tempon 

por m in r ig a r d i  a n t a ŭ  k iam  Ŝi k u n ig is  la  fortojn, kun  m a l­

fo r ta  k r io  sin  r e le v is  k a j  m a la p e r is  post  la  arb o j ,  la s a n te  la 

d is ĵe t i ta jn  florojn s u r  la  tero.

M i s ta r is  k e lk a n  tem pon, k o le k t is  la  b u k e d o n  d a  cejanoj 

kaj  forir is  el  la a r b a r o  s u r  la  kam p o n .  L a  su n o  s ta r is  m a l­

a lte  s u r  la  p a le -h e la  Ĉielo, radioj  g ia j  mem k v a z a ŭ  e s t is  p a l­

i g i t a j  k a j  m a l v a r m i g i t a j ; ili ne b r i l is ,  ili sin d is ŝ u t is  laŭ 

u n u fo rm a ,  p r e s k a ŭ  a k v a  lum o. Ĝ i s  la  v e s p e r o  ne re s t is  pli 

m u lte  ol d u o n h o ro ,  kaj  la  ĉ ie lr u ĝ o  a p e n a ŭ  sin e k fa jr is .  V i v ­

e g a  v e n to  ra p id e  k u r is  a l  mi ren k o n te  tran s  la f la v a  kaj  s e k ­

iĝ in t a  e k s h e r b a ĵo  ; r a p id e g e  sin  su p re n ig a n ta j  a n ta ŭ  ĝi, pre­

te r k u r e g is  s u r  la  v o jo  la ŭ lo n g e  la  a r b a rb o rd e ro ,  m algra n d a j  

re k u rb iĝ in ta j  folioj.  L a  f lanko d e  la  a rb a ro ,  tu rn ita  laŭ 

m uro  ĝ is  la  k a m p o ,  tu ta  trem is  kaj  b r i le t is  laŭ  m alforta  

brilo, k la re  sed ne h e l e ;  s u r  la  d u b e - r u g a  h erbaĵo ,  s u r  la 

trunketoj  d e  h erbo  kaj  de pajlo ,  ĉ ie  lu m is  kaj  s in  a g i t i s  s e n ­

nom braj  fadenetoj  de aŭ tu n aj  araneoj.

Mi h a lt is .  . . .  mi fa r iĝ is  m a lg a ja  ; tran s  la ĝ o ja  k v a n ­

kam  fre ŝa  rideto  de v e lk a n ta  n atu ro ,  Ŝajnis,  sin t r a g l i t ig is  

la  m e la n k o l ia  t imo d e  n e -m a lp r o k s im a  vintro .

A l t e  su p er  mi, peze  kaj  t ra n ĉe  fendante  la  aeron per la 

f lugiloj,  p a s is  p ru d e n ta  k o rv o ,  k iu  d etu rn is  la  k ap o n ,  r ig a r ­

dis al mi de f lanko, s in  s u p r e n ig is ,  kaj  in tertem pe b lek an te ,  

sin k a ŝ is  p o st  la  arb aro n .  G r a n d a  b a n d o  d a  kolom boj  ne­

a ten d ite  sin trap o rt is  en draŝejon  k a j ,  tuj s in  tu rn ig a d in te  

laŭ  kolono, k lo p o d e m e  sin  d is m e t is  su r  la  k a m p o n — d ive n igo  

de la  aŭ tu n o.  Iu  ajn p r e te rv e tu r is  post  la n u d ig i ta  m ont­

eto, la ŭ te  b r u e g a n t e  per s e n e n h a v a  Ĉareto.

Mi re v e n is  domen ; sed la  im a g o  d e  la  m izera  A k u l in a  

lo n g e  ne e l ir is  el  m ia  k a p o ,  kaj  cejanoj  Ŝiaj, d e lo n g e  v e l ­

k in ta j ,  ĝ i s  t iu  ĉi s e z o n o  sin k o n s e r v a s  Ĝ em i.

(L a  F ino)
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L A  M I O Z O T O
E l germ ana kanto de  H . H . von F allersleben  tradukis H . L in c k e ..

M i  konas u n u  flo ron  
E n  nia  a rb a re t’,

K u n  o ku i’ ĉie I b lua  
K ie l  v ia j , k a r u le to  

K a j  k v a n k a m  ne aŭdan te  
M i  bonkom prenas ĝ in ,

P a ro le ta n ta  dolie:
“  V i ne fo rg e su  m i n f ”

V idante v ia jn  b lua jn  
O ku lo jn , karuleto,

M i  pensas p r i  la flo ro  
E n  nia  a rbare t ’;

K a j  ne povan te  d ir i  
K ie l  m i am egas v in ,

L a  koro paro le ta s :
“  V i ne fo rg e su  /n in / ”

Ĝ U U  L A  V I V O N
E l germ ana kanto de  U steri m allongigis H . Lincke

A

Ĝ u u  la  vi7Jon
D u m  v i  ĝ in  h a va s  nun.
K o le k tu  rozojn  
A n ta ŭ  a ŭ tu n ’.

S erĉa n te  n u r  p o r m a lk o n te n ti  
P o r  d o rn o j en la  m ond i or end,
N i  o fte  k u n  in d ife re n t ’
F o r ĵe ta s  la  v io lo jn .

A

Ĝ u u  la  v iv o n  . . . .  ke.

J e n , p o st la  p lu vo  je  materi’
L a  suno b r ila s , k a j  la  g ro n ’
E lm a tu r ig a s  s ia n  beu’
P l i  bone p ro  la  p lu v o .

A

Ĝ uu la  v iv o n  . . . .  k e.

H oneste  ĉiam  agu  v i,
K a j  en la /iaos’ tie ĉi 
N e  sen bonsanco estos v i,
K a j  v ia  kan to  estos:

A

Ĝ u u  la  v iv o n  . . . .  ke.



K V A R  I N T E R E S A J  E L P E N S A Ĵ O J

I. S tenografio  P o r B linduloj

L a  e st im a ta ,  m o rt in ta  D a k t o r o  J a v a l ,  en s i a  b onega  

v e r k o  t i to li ta  ‘ ‘ In ter  B l i n d u l o j , ”  p r is k r ib is  pri la  m anko 

k a j  g r a n d a  d ezir ind eco  e ltro v i  ian m etodon d e  internacia  

s te n o g r a f io  u z e b la  de b l ind ulo j .  K o m p re n e b le ,  ĝi  necese 

d e v a s  esti  en B r a j lo  re l ie fsk r ib e b la .  M u lte  d a  personoj in­

te res iĝ o s ,  kaj  ne m alm u lte  el ili tre ĝ o jo s ,  e k le rn a n te  ke 

m etodo a n ta ŭ  n e lo n ge  e s t is  e lp en s ita  p o r  an g lep a ro lan ta j  

b linduloj  de S in jo ro  A lfre d  W a y n e ,  de B ir m in g h a m , E n g ­

land, kaj, kred eb le ,  s im i la  s is te m o  p o v u s  fariĝ i  t a ŭ g a  por 

ĉiuj b linduloj  kiuj  s c ia s  E s p e r a n to n .  E b l e ,  ĝi fine estos  e l ­

v e r k i t a  por p lenum i Ĉiujn intern acia jn  m ankojn  kaj  b ezon ­

ojn. L a  s is te m o  s u p r e  c i t i ta  e s t a s  u z a ta  en n o v a  s k r i b ­

m aŝino  kiu portas  k u n v o lv a ĵo n  da p ap ero  tre m a l la rĝ a .  

S u r  tiun paperon,  k iu  e s t a s  .sufice lo n g a  por daŭri  kelkajn  

horojn, b l ind a s ten o g raf is to  p o v a s  r e l ie fs k r ib i  en B r a j lo  tre 

rapide.  U n u  el tiuj m aŝinoj e s t a s  u z a t a  en la  P e r k in s  I n ­

stitution por b linduloj,  en S o u th  B o s to n ,  M a s s a c h u s e tts ,  

k ie  ĝi  ja  e s ta s  tre ŝatata .

II . L a  T elegrafafio

A m e r ik a  k o m p a n io  nun p ro m e sa s  fari kaj baldaŭ  vendi 

specia lan  formon d e  la  m ire g a  te le g ra fo n o  e lp en sita  de

P o u ls e n ,  en D a n u jo .  E n  tiu ĉi n o v a  ( p r o je k t a t a )  maŝino, 

oni uzos m a lg ra n d a jn  diskojn  e lfar ita jn  el ŝta lo ,  s u r  kiujn 

la  paro lan to  p o v o s  paroli ,  kaj kiujn li t iam  p o v a s  sendi ien 

en la  mondo. L a  r icev in to  nur d e v o s  enmeti tian diskon 

en sian propran te legrafonon kaj  li a ŭ d o s  la  vortojn  s u r ­

d i g a j n  s u r  ĝ in .  R a p id e  venu la fe l iĉa  ta g o  k iam  oni povos  

interkorespondi parole .

I I I .  S k ribm aŝino  P or A ŭ to m ate  D uobligi L etero jn .

P e r  n o v a  s k r ib m a ŝin o ,  ĵu s  e lp en s ita  de S in jo ro  M cC al l ,  

en C o lu m b u s ,  O h io ,  oni p o v a s  s k r ib i  la tekston  de letero 

s u r  s p e c ia la n  p a p ero n ,  t ia m a n ie re  ke la tipoj tran ĉas  tra  la 

papero,  kiu, tial,  p oste  m o ntras  m ulte  d a  m algra n d a j  truoj 

iom sim ila j  a l  la  ŝa jn o  de m e ĥ a n ik a  m u z ik a ĵo  u z a t a  en a ŭ ­

tom ataj  fortepianoj.  O n i  a n k a ŭ  s im ile  t r a s k r ib a s  s u r  a p a r ­

tan paperon, la  necesajn  datojn, ad re so jn ,  kaj  sa lutojn .  L a  

du paperoj  tiel tran ĉita j  tiam e n m e tiĝ a s  en du partojn  de la
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n o v a  s k r ib m a ŝ in o  k iu  fu n k c ia d a s  per e le k tra  m otoro. U n ue,  

gi  e n s k r ib a s  iun ad reson, k . t . p . ,  kaj t iam, due, la  s k r ib ­

m a ŝin o  e f e k t iv e  kom encas  aŭ to m ate  e lskrib i  la tekston  de 

la o r ig in a la  letero, laŭ litere .  T i a  m a ŝin o  d e v a s  esti  tre 

uti la  a l  g ra n d a j  firmoj a ŭ  kom panioj  kiuj s k r ib a s  m ulte  da 

leteroj ĝ u s t e  similaj,  unuj a l  la  aliaj,  sed ad res ita j  al d i v ­

ersaj  personoj,  ĉ i u  letero ŝa jnas  esti  o r ig in a la ,  k iel  ĝi vere  

e sta s ,  ĉ a r  ĉ iu  letero s k r ib ig a s  aparte .  T i u  Ĉi m a ŝ in o  p o v a s  

sk r ib i  Ĉirkaŭ 200 vorto jn  Ĉiuminute, t io  e s ta s ,  i2,ooo ĝ is

15,000 ĉiuhpre.

IV . Skribado A ŭ to m ata  P e r  D iktado

Sinjoro  M c C a l l ,  u za n te  la  principojn de la m a ŝ in o  ĵus 

p r isk r ib ita ,  nun p rop on as  fari,  k a j  e fe k t iv e ,  p arte  e l laboris  

provan pli m iregan  sk r ib m a ŝin o n ,  en k iu n  oni p o v o s  endiri 

leteron tiel kiel en ordinaran  telefonon, kaj  la m aŝino  a ŭ to ­

m ate  el skrib os  la leteron en romajn tipojn. A fero  p reskaŭ  

n ekredebla  ! S in joro  M c C a l l  tre  atente  e k z a m e n is ,  kun  m ik ­

roskopo, la  f igurojn de m ulte  d a  literaj sonoj k iel  ili sin 

m o ntras  sur la  c i l ind ro  de ord in ara  fo n o g rafo ,  k a j  li fine 

s u k c e s is  in terd ist ing i  inter ili,  ĝ i s  nun, li p o v a s  resp on d ig i  

e lek tran  pintaĵon k iu  p r e s ig a s  rom ajn  tipojn sur ordinaran 

paperon el k u n v o lv a ĵo .  L i  tion faras  laŭ  cent  ( l o o )  da 

d ive rsa j  sonoj l in g v a j .  S im i la  projekto  est is  p r is k r ib i ta  en 

la  ĵu rn a lo  m o n a ta  Scien tific  A m erica n , por  la  23a de N o v ­

em bro,  1907a, sur  p a ĝ o  379.

P R I  N O V A  F L U G M A Ŝ I N O .

L a s t a  s u k c e s o  de aero sta to j  (d irekteb la j  b a lo n o j)  Ŝovis 

tro m alantaŭen  la  g is n u n a jn  rezultato jn  de la  eksperim entoj  

kun aeroplanoj  kaj  ilin p r e s k a ŭ  m alap er ig is .  L a  aerostatoj  

ŝa jn is  preferindaj per sia  pli g r a n d a  se n d an ĝ e reco ,  dume ĉe 

aeroplanoj  la  s e n d a n ĝ e r e  d e  ae rv e tu ra n to  neniom estis  

g ara n t i i ta ,  aŭ  nur sufiĉe  ŝ irm ita .

G r a n d e g a n  ŝan ĝ o n  a lp o rtas  la  aeroplano, k ie s  modelon 

post  m ultjaraj  sp erto  kaj s tu d a d o ,  sam e kiel p o st  multaj  

eksperim entoj  k o n stru is  ju na  a e r v e tu r is to  bohem a. L a  n o v a  

aerop lan o  m ontras  la  sole  eblan vojon al  ĝ u s t a  so lv o  de la 

problem o de a b s o lu ta  sen d a n ĝ e reco  kaj  p erfekta  direkteb-



98 A m erika  E sperantisto

leco de d in am ikaj  f lu g m a ŝin o j .  Ĝ i  e s t a s  m a lp e z a  kaj  tre 

s i m p l a ;  f lu gante  ĝi  ne a lm e ta s  p la to jn  a l  k o n tra ŭ s ta ro  de I' 

aero. E v e n t u a l e  se  la  m a ŝ in o  ĉ e s u s  fu n k c ia d i ,  ĝi tute  m a l­

ra p id e  fa los  teren,  C a r l a  f lugi lo j  de ĉ iu j  f lankoj de la  m aŝino 

fo rm a s  p lato jn  k a p a b la jn  tu te  m a lh e lp i  la  fa lego n ,  k ies  

rapidon m o d e r ig o s  36 k v a d r a t a j  m etroj  d a  f lugiloj.

L a  n o v a  ae ro p la n o  e k l e v i ĝ a s  b ird m a n ie re .  K e l k e  da 

f lugiloj,  k ie s  platoj  faras  72 k v a d r a t a j n  m etrojn ,  v e n k a s  per 

p o ten ca  s v in g a d o  la  tre m a lg r a n d a n  pezon  kaj  re v e n a s  en

sian  o r ig in a la n  s i tu a c io n ,  t ra n ĉa n te  la aeron per akraj
•

ran d o j ,  kaj  per  p ro p ra  inercio  a n s t a t a ŭ i ĝ a s  per  aliaj  f lugiloj,  

p rep ar ita j  por fun kciadi .

L a  m odelo  m em  s u r p r iz a s  per  s ia  s im p la  kaj  ce la  k o n ­

stru o ,  kaj  la  s k r ib a n t o  de tiu ĉi a r t ik o lo  k o n v in k iĝ is ,  ke 

ĉi tiu a e r o p la n o  s ig n i fa s  tem plim on en la  a e r v e tu r a d o ,  de 

k iu  ĉ e so s  la  d e m a n d o  pri la principoj  de a r te fa r i ta  f lugado, 

Ĉar h o d iaŭ  ĝi e s t a s  jam  so lv i ta .

ĉ i u j n  dem an d ojn  kaj  proponojn  k o n c e rn e  la plej n ovan  

e lt ro v a ĵo n  res p o n d o s  la  s k r ib a n to ,  k iu  la modelon v id is ,  

sed d eta le  p r is k r ib i  n e  r a j te  p o v a s .  L i  esperas ,  ke la ju na  

a e r v e tu r a n to  jam  b a ld a ŭ  p o v o s  tran sd on i  s ian  modelon al 

fo r m iĝ o n ta  k om p an io .  S a m id e a n o j ,  b o n v o lu  a fa b le  trad u k i  

ĉi t iu n  art iko lon  kaj  ĝ in  p u b l ik ig i  n a c i l in g v o n  en viaj 

g r a v a j  ĵu rnalo j .
—J .  h '. A 'u / i n .  Instruisto, Jiĉin, Bohem ujo. Aŭstrio

E L  L A  P R E S E J A R O  E S P E R A N T I S T A

(Ian esperan tan  libron tie  ĉe p risk rib itan , aŭ  a lian  esperan tan  lib ron , kie 
a jn  pub lik ig itan , oni povas m endi ĉe  A m e r i k a  E s p e r a n l i s t o ,  kaj ĉe 
ni ankaŭ aboni aŭ  aĉeti unu ekzem pleron de  ia eŭ ropa  gazeto).

E s p e r a n t i s t a  K a n t a r o . — L a  jenan v e r k e to n  a ra n ĝ is  
kaj  e ld on is  S ro .  K ar l  Jost,  el  Z u r ic h ,  S v i s u j o .  Ĝ i  e n h a v a s  
dektri  kantoj ,  el  kiuj d e k d u  e s t a s  a r a n g ita j  p o r  k v a r  voĉoj ,  
kaj  tre  u t i lus  por la  e n tu z ia s m ig o  de niaj k u n v e n o j .  L a  
p rezo  e s t a s  S d .  40. P r o v iz o n  d a  la  K a n t a r o  oni baldaŭ  
h a v o s  ĉe  A m e r ik a  E sp e ra n tis to .

S l a v a  R e v u o . — O n i  p ro m e sa s ,  k e j e  la  k o m e n c o  de la 
jaro  1908, a p e ro s  n o v a  g a z e t o ,  s u b  la  c i t i ta  t itolo .  Ĝ i  k o n ­
s is to s ,  d iras  la  e ld onontoj ,  plej m u lte  el t ra d u k a ĵo j  el  la 
s l a v a  l i teraturo.  O n i  a n k a ŭ  p e ta s  la  sendon de trad ukaĵo j
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el a lia j  l in g v o j.  P r i  Ĉio, adresu  Sron. F .  Vejrnelka, Ben- 
e ŝ o v  apud P r a h a ,  B o h em u jo , A ŭ str io .

N alilingva E tim ologia L eksikono.—Tiun ĉi por la 
lingvisto aŭ verkisto tre gravan verkon preparis Louis Bas­
tien kaj publikigis la Presa Esperantista Societo. Prezo, 
Sm. 1.20. L a libro enhavas 247 paĝojn, kun la Esperantaj 
vortoj sekvataj de siaj sinonimoj (kiam ili devenas el sama 
radiko) en ok aliaj lingvoj, nome: latina, franca, itala, 
hispana, portugala, germana, angla kaj rusa. ĉ iu  propa­
gandisto trovus la libron plej utila, ĉar ĝi plene pruvas la 
internaciecon de la radikaro de Esperanto.

U nua L ego lib ro .—Tiu ĉi verko de 179 paĝoj de la 
bonege konata verkisto, Dro. Kabe, prezentas al la leganto 
graditajn legaĵojn je la plej klara stilo de I’ aŭtoro. Kom­
encas la unuan parton anekdotoj kaj rakontoj, sekvataj de 
mallongaj interesaj diversaĵoj. La dua parto enhavas el­
tiraĵojn de noveloj, frazlibreton kaj modelojn de leteroj. Tiu 
ĉi libro, prezo 1.50 Markoj (0.75 Sm), tre utilas al Esper­
antaj studentoj kiuj povas tre profite uzi ĝin tuj post eller­
nado de gramatiko, kaj ĝi estas aĉetebla ĉe E sp era n to  V er­
la ^  M olle  r  &  B o r e l , B e r l in , S . ,  G erm anu jo .

(J . W . M a rd i  u s. C h icag o )

K onkordanco de la E kzercaro .—Ellaboris Alfred E. 
Wackrill, kun antaŭparolo de Rektoro E. Boirac. Tiu ĉi 
grava verketo promesas esti nur komenco de serio da similaj 
libroj kiuj, sendube, devos esti tre utilaj kaj tre uzeblaj je 
la tuta Esperantistaro. La unua libreto, nun priskribata, 
enhavas 95j>aĝojn kaj prezentas alfabete ĉiun vorton aper­
antan en la “ Ekzercaro” de Zamenhof, kun la diversaj frazoj, 
tiamaniere montrante ĉiun apartan uzon de ĉiuj tiaj vortoj, 
'fre  malmulte da preseraroj sin trovas. Mi tre favore re­
komendas la verketon al Ĉiu Esperantisto. La prezo ne 
aperas. Adresu: Hachette & Ko., 79, Boulevard St. Ger­
main, Paris, France. , F* Me P.

L a Faraono. Interesega romano historia, tradukita el 
polalingve de Dro. Kazimierz Bein (Kabe), kaj publikigita 
de Hachette kaj Ko., Paris. Tiu ĉi granda verko (jam 
aperas du volumoj, kiujn tria sekvos), estas samtempe tre 
interesa kaj tre instrua. La scenejo estas Egipto ; tempo, 
antaŭ kvardek centjaroj ; la heroo, egipta princo, Ramzes, 
poste faraono. La aŭtoro tranĉe analizis ne sole la homan 
karakteron, sed ankaŭ la instituciojn. Kiu ajn legos “ La 
Faraono,” tiu ne evitos ĝian influon, kaj ĉiu liberanima 
homo certe ĝuos ĝin. Kaj guante, oni povas certigi al si, 
ke li legas bonan Esperanton, ĉar pri tio sufiĉas la nomo 
mem de la tradukinto.
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D EK L A R A C IO  D E  LA  G A ZETO J
Por bareli kontraŭ la danĝerajn sekvojn de libera ripar­

ado kaj ‘"plibonigado” de nia lingvo, multaj gazetoj ĝis nun 
estas aligintaj al la Esperantista Gazetista Asocio, kiukon­
sistas el ĉiuj gazetoj, kies direktoroj subskribis la jenan dek­
laracion, akceptitan kaj reaprobitan de la gazetistaj kun­
venoj en Boulogne 1905, Ĝenevo 1906, kaj Cambridge 1907 :

La subskribintoj, redaktoroj de esperantistaj gazetoj, 
promesas :

"U nue: Klopodi por atingi en siaj gazetoj kiel eble plej 
grandan korektecon de la lingvo kaj obeadi la regulojn kaj 
fundamenton de la Zamenhofa lingvo Esperanto.

"D ue: Eviti Ĉiujn farojn aŭ diskutojn, kiuj celadus iel 
ajn ŝanĝi la Zamenhofan lingvon .

"T rie : Rekomendi nur eldonaĵojn, verkojn, gazetojn, 
kiuj same obeas la regulojn kaj fundamenton de la Zamen­
hofa lingvo ; kaj se ili raportas pri aliaj, almenaŭ montri 
iliajn neakcepteblajn Hankojn.”

Aliĝis al tiu Deklaracio : Lingvo Internacia, La Revuo, 
Juna.Esperantisto, T ra  la Mondo, Esperanto, Internacia 
Scienca Revuo, Espero Katolika, Espero Pacifista, L ’Es- 
perantiste, The British Esperantist, Germana Esperantisto, 
Bulgara Esperantisto, Pola Esperantisto, ĉesky Esper­
antist, Svisa Espero, Laboro, Socia Revuo, American E s­
peranto Journal, Brazila Esperantisto, Paris-Esperanto, 
Amerika Esperantisto.

Pri la supra deklaracio, oni devas klarigi ke eble neniu 
el la subskribintoj konsideras, ke Esperanto estas lingva 
perfektaĵo. Certe tion ne kredas Zamenhof mem. Kaj tiu 
netuŝebleco de la fundamento, pri kiu tiel ofte parolas kaj 
skribas la estroj de Esperantujo, estas la sole ebla defendilo 
kontraŭ disrompado kaj nenieco por nia afero.
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M IG U IER 1i, j  rite Erusti Lefevre, P a r i s  (20)
JOSE MAR TETTE, 7 rue. du Scorff, L o r i e n t
M. HERY, Bureau de Recrutcment, B e t h u n e , F a s  de  C a la i s

B U L G A R O  JO  —B U L G A R IA  
KOSTA TV. PEĈI G ARGEO, P l e v n a  
BENKO PETR O V , T a m b o l  (Volaskorespondi kun S ocia lis to j)

P O R T U G A L U J O = - 7 ?D/t’ TUCAJ,
"P. MANUEL JOSE FERNANDEZ, C o ŭ to - A r c o s  de 

V a ld e v e z
H  O L A N D O J  OL L A N D  

A LBERT KNEGT, Suezkade 148, S. G r a v e n h a g e
“ O ni d e z ira s  n u r  le te ro jn  ; e n u r  p o ŝtk a rto jn  ilu s tr ita jn .



L A  G A Z E T A R O  E S P E R A N T IS T A
A n ta ŭ e n  E s p e ra n tis to j!  E s p e ra n ta  kaj h isp an a  lingvoj. J a ra  abono.

I 'r .  3. A p a r t a d o  9 2 7 , L i m a , P e r u o .
B ra z ila  R e v u o  E s p e r a n t is ta :  M onata, p o rtu g a la  kaj e sp e ra n ta  lingvoj.

Ja re , 6 fran k o j. R u a  d a  A s s e m b l e a , ./6, R i o  d e  J a n e i r o .
^ a s o p is  C e sk y c h  E s p e ra n t is to  : E n  bohem a kaj E sp e ra n to . Ja rab o n o .

E r . 3.75. P  r a h a  11% j  f  ĵ , B o  h  e  n i u jo .
E s p e ra n ta  L ig ilo  : M onata  o rg an o  en  ĉ e f p u n k t o j  p o r b lin d u lo j. Ja ra  

abono , h 'r . 3. T h . C a r t , / 2 ,  r n e  S o u f f l o t , P a r i s .
E s p e ra n t is te n  : S v ed a  kaj E sp e ra n ta . Ja rab o n o , F r .  3.30. A d reso :

P . A h l b e r g ,  j 8 ,  S u r b r u n n s g a t c n , S t o c k h o l m .
E s p e ra n to  : K sp eran ta -h u n g ara . m onata  ; Ja rab o n o . Ki*. 3.So. A dreso:

S ro . M a ric h  A goston. U  H o i-u  t  j q , / / ' ,  8 . I X .  B u d a p e s t .  
E s p e r a n to :  D uonm onata  g aze to  en E sp e ra n to . Ja rab o n o , F r .  3. O r i  

a d re su  : I I .  N a d l e r ,  S , r u e  B o z y - L y s b e r g ,  G e n e r a ,  S u i s u j o .  
E s p e ra n to -B la d e t  H e lp a  L in g v o :  D a n a  kaj e s p e ra n ta : ja rab o n o . Ki*.

1.20. P n o .  G . M o n s t e r ,  5 4  b, K o p e n h a g o  O .
E sp e ro  K a to lik a : M o n a ta : F r .  5: m a lfe rm ita  p o r Ĉiuj d em an d o j escep te  

p o litik a j. P r o .  K m .  P e l t i e r ,  S t  e - H i ld e g o n d a ,  l o u r s ,  F r a m  u jo .

E sp e ro  P a c if is ta  : m onata  o rg an o  d e  “ P ac ifis to ,”  in te rn a c ia  soc ie to  por 
la  p aco . F  r . 5. G a s t o n  M o d i ,  2 6 , r u e  d e  C h a r t r e s ,  X e u H l y - s n r -  
S c in e ,  F r a  n e u  j o .

F in n a  E s p e ra n t is to  : Ja re , Fm k. 1.50. I l a r e j o  E s p e r a n t i s t o ,  H e l­
s i n k i ,  F i n n l a n d o .

K o to -R e v u o : M onata  gazeto  fo to g ra fa , fra n c a  kaj e sp e ra n ta  lingvoj.
F r .  5. C h a r l e s  M e n d e l ,  1 1 8  r u e  d '  A s s a s .  P a r i s .

G e rm a n a  E s p e r a n t i s to : M onata , en  g e rm an a  kaj e sp e ra n ta  lingvoj.
Ja rab o n o , M k. 3. M o l l e r  P o r e i ,  9 5  V  r  l u  z e  n  s t r a s s e .  B e r l i n .  

In te rn a c ia  S c ie n c a  R e v u o :  M o n a ta ; ja rab o n o  F r .  7. A d re so : S , r u e
B o  v y - L y  s b e  r g ,  G  e n  e in i ,  S  i n  s  u jo .

In te rn a c ia  S o c ia  R e v u o  : M o n a ta ; ja rab o n o . F r .  6 k v a ro n ja re , r .75.
R .  L o u i s ,  4 5 ,  r u e  d e  S a m l o n g e ,  P a r i s  I I I .

J u n a  E s p e r a n t i s to : M onata  gazeto  p o r ju n u lo j, in s tru is to j kaj le rn an to j. 
Ja rab o n o , F r .  2.50, P r e s a  E s p e r a  u t i s t a  S o c ie to ,  j  j ,  r u e  L a c e -  
p e d e .  P a r i s .

L a  B e lg a  S o n o rilo  : D uonm onata  o rg an o  e n  fra n c a , f lan d ra  kai e sp e r­
a n ta  lingvoj. Ja rab o n o , 5 fran k o j. J .  C o o x . K u f l e / ,  U e lg i : jo .  

L ’E sp e ra n ti8 te  : M onata , fra n c a  kaj E sp e ra n to . Ja rab o n o . F r .  3.30.
L a u r i e  r  s ,  E u r e ,  F r a n c i l i o .

L a  R e v u o :  In te rn a c ia  m onata  l i te ra tu ra  gazeto , k u n  konstan ta  k u n ­
lab o rad o  d e  D ro . Z am en h o f. J a re , F r .  7. H a c h e t t e  St1 K o . .  79  
b o u l e v a r d  S t .  G e r m a i n .  P a r i s .

L a  S u n o  H i s p a n a : M onata , re d a k ta ta  h isp an e  kaj e sp e ra n te . Ja rab o n o .
F r .  3. A .  J ' i n l i n e  z  L o i  r a ,  A z o l l a  n a s  u ,  P a le n c ia .  H i s p a n u j o .  

L in g v o  In te rn a c ia  : M onata  tu tm onda rev u o  e sp e ra n tis ta  ; ja r a  abono .
• F r .  5 : k u n  l i te r a tu ra  a ld o n o . 7 .50 . P r e s a  E s p e r a n t i s t a  S o c ie to ,  

j  j ,  r u e  L a c c p c d c ,  P a r i s .
L u m o :  M o n ata  o rg an o , b u lg a ra  kaj e s p e ra n ta ;  ja ra  abono . 5 frankoj.

J  v a  n  N t n k o v ,  S t r a t o  s v .  C o r s i t a  2 2 2 9 , I  . - T i m o r o .  B  u  l g a  r  u jo .  
P o la  E s p e ra n t is to :  M onata  o rg an o  de  p o la j e sp e ran tis to j. Ja re . I r. 2.50.

A d re s u :  " S o c ie to  E s p e ra n to ” , L eo p o lo  (L w ow ), G a lic io , A ustria . 
R u s la n d a  E s p e r a n t is to :  M onata , ru sa -e sp e ran ta . Ja rab o n o . 3 ru b lo j.

ĉ e :  S ocie to  “ E sp e ro ,”  B olŝ. P od jaĉesk a ja  24, S t. P e te rb u rg o . 
S v is a  E s p e ro :  M o n ata  o rg a n o  d e  Svisa E sp e ra n tis ta  S ocie to . Ja rab o n o .

F r .  2.50. A d re su : 7 7 / .  R e n a r d ,  6 , V i e u x  C o lle g e , G e n e r a .
T h e  A m e ric a n  E s p e ra n to  J o u r n a l : O rgano  oficiala  d e  la  A m e r i c a n  

E s p e r a n t o  A s s o c i a t i o n ,  Ja rab o n o , u n u  d o la ro  ; kun m em brigo  en 
la  A .  E .  A . ,  $1.50. A d re so : B o u l e v a r d  S t a t i o n ,  B o s t o n ,  M a s s . ,
U . Ŝ . A. ,

T h e  B ritish  E s p e r a n t i s t : M onata , ang la  kaj E sp e ra n to . Ja rab o n o . 3 
Silingoj. Aro . 13, A r u n d e l  S t r e e t ,  S t r a n d .  L o n d o n .

T r a l a  M o n d o : T u tm o n d a  rev u o  e sp e ra n ta , m u lt i lu s tra ta ; ja re , F r.fi ; 
k v a ro n ja re . F r .  2.25, u n u  n u m ero  .75. S in  tu rn u  al T r a  l a  M o n d o ,  
/ j ,  b o u l e v a r d  d e s  D e u x - G a r e s ,  M e u d o n ,  ( S . - e t - O .) ,  L r a  n ce .


